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Inledning. 

Berättelsen innehåller redogörelser för dels den egentliga brottsligheten, dels 
lösdriveri och dylikt. 

Till grund för redogörelserna ligga uppgifter från den dömande verksam­
heten. 

Statistik över brott, som kommit till polisens kännedom-, saknas ännu för 
riket i dess helhet, men sådan polisstatistik förekommer i de statistiska års­
böckerna för Stockholm, Göteborg, Malmö, Norrköping och Hälsingborg. 

Den huvudavdelning av kriminalstatistiken, som utgöres av fångstatistiken, 
ombesörjes av fångvårdsstyrelsen. 

Vad angår den egentliga brottsligheten, grundar sig föreliggande berättelse 
på uppgifter från häradsrätter, rådhusrätter, polisdomstolar, vattendomstolar, 
krigsrätter samt, såvitt angår utslag i första instans, högsta domstolen, all­
männa hovrätter och krigshovrätten. För den brottslighet, som konstaterats 
genom utslag av andra domstolar och myndigheter, såsom domkapitel och läns­
styrelser, eller genom beslut i disciplinmål, lämnas sålunda icke här redo­
görelse. 

Statistiken över lösdriveri och liknande omfattar de fall av asocialt upp­
trädande, vilka föranlett ådömande av tvångsarbete. 

Hänsyn har tagits allenast till beslut i första instans; för högre instansers 
ändringar i dessa beslut redogöres i viss utsträckning i statistiska centralbyråns 
berättelser om domstolarnas och de exekutiva myndigheternas verksamhet. 

I fråga om statistikens omfattning överensstämmer föreliggande årgång 
med de närmast föregående; jämför 1941 s. 1*. 

Ändringar i strafflagstiftningen. Genom lag 12/6 1942 (nr 378), som trädde i 
kraft x/i 1943, har allmänna strafflagen undergått omfattande ändringar. I 
främsta rummet innebära dessa en reformering av bestämmelserna om förmö­
genhetsbrott. Härtill komma bland annat nya regler om försök till brott, näm­
ligen dels vissa allmänna regler om straff för försök och dels speciella bestäm­
melser, varigenom antalet redan på försöksstadiet straffbara brott avsevärt 
ökats. I anslutning till dessa ändringar i allmänna strafflagen genomfördes 
ändringar jämväl i åtskilliga andra lagar (SFS 1942:379—392), bland vilka 
här särskilt namnes strafflagen för krigsmakten. 

Till underlättande av jämförelser mellan föreliggande och tidigare berättel­
ser ha i den nedan å s. 32 ff såsom bilaga intagna förteckningen över de i 
tabellerna redovisade olika slagen av förbrytelser angivits motsvarigheterna i 
gamla strafflagen till nya strafflagens olika brottstyper. 

f2—461383 



2* 

Strafflagen för krigsm akten har undergått ändringar även genom lag 30/6 

1943 (nr 461), som trädde i kraft 1jr 1943. Härigenom ha bland annat vissa 
jämkningar gjorts beträffande den omfattning, vari värnpliktiga med flera per­
soner äro underkastade strafflagen för krigsmakten. 

Lagen 14/G 1940 (nr 503) angående upplösning av vissa sammanslutningar 
m. m. samt lagen 13/i2 1940 (nr 995) om straff för sabotage ha givits fortsatt 
giltighet t. o. m. 30/6 1944 (SFS 1943: 473 och 180). Vidare ha lagen 20/6 1924 
(nr 225) med särskilda bestämmelser angående olovlig befattning med sprit­
drycker och vin, lagen 2T/ii 1925 (nr 463) om utsträckt tillämpning av nyss­
nämnda lag samt lagen 31/s 1935 (nr 234) med tillägg till gällande bestämmel­
ser rörande införsel av spritdrycker och vin till svenskt territorialvatten pro­
l o n g e a s t. o. m. 376 1948 (SFS 1943: 177—179). Förordningen Va 1940 (nr 
117) rörande förbud mot befordran av vissa periodiska skrifter med statliga 
trafikmedel m. m. har förlängts t. o. m. 31/3 1944 (SFS 1943: 107). 

Kungl. kung. 4/io 1895 (nr 83) angående förbud mot skådespels och en del 
andra offentliga tillställningars anordnande å vissa helgdagar har upphävts 
genom kungl. kung. 28/5 1943 (nr 266) angående förbud mot offentliga Eöjes-
tillställningar m. m. på vissa kyrkliga högtidsdagar, vilken trädde i kraft 1/c 
1943. Enligt den nya kungörelsen omfattar ifrågavarande fridlysning juldagen, 
långfredagen och påskdagen men ej, såsom enligt den äldre författningen, jäm­
väl pingstdagen. Den betydelsefullaste nyheten i 1943 års kungörelse är, att 
överträdelse av fridlysningsbestämmelsen är belagd med straff (dagsböter) ; 
för överträdelse kan också dömas till förverkande av avgift eller annan ersätt­
ning för bevistande av tillställningen. 

Genom lag 28/5 1943 (nr 277) om ändrad lydelse av 14 kap. 45 § strafflagen 
har fr. o. m. 1j7 1943 misshandel, som icke medfört döden eller svår kroppsskada, 
lagts under allmänt åtal. Förut kunde dylikt brott i regel icke åtalas av all­
män åklagare annat än efter angivelse eller om det skett å allmän plats. Änd­
ringen har föranletts framför allt av behovet av bättre skydd mot misshandel 
i hemmen. 

Bestämmelserna i taxeringsförordningen och vissa andra skatteförfattningar 
rörande straff för oriktig deklaration och liknande brott ha ersatts med en sär­
skild skattestrafflag av 11/s 1943 (nr 313), som trädde i kraft 1j7 1943 (se även 
SFS 1943: 314—334). En viktig, med skattestrafflagen tillkommen nyhet är 
möjligheten att döma till urbota straff för oriktig deklaration och dylikt. 

I. Brott och förseelser. 

Uppgifter rörande antalet brott och förseelser förekomma i tab. 1—3. I tab. 
1 och 2 lämnas uppgifter för samtliga de domstolar, berättelsen avser, rörande 
antalet brott och förseelser (utom enligt krigslag), om vilka slutligt utslag 
meddelats i första instans. Redogörelsen omfattar icke blott de brott och förse­
elser, för vilka personer sakfällts, utan även de verkligen eller blott förment 
begångna brott och förseelser, för vilka resp. tilltalade icke sakfällts. Medan 
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i tab. 1 fördelning skett å de olika kategorierna av domstolar, som meddelat 
utslagen, avse uppgifterna i tab. 2 samtliga dessa domstolar, tagna över ett. 
Specifikationen efter lagrum är betydligt utförligare i tab. 2 än i tab. 1. Sist­
nämnda tabell lämnar upplysning om brott och förseelser, för vilka kvinnor 
blivit sakfällda. Brott och förseelser, för vilka personer ej sakfällts, ha i tab. 2 
fördelats allt eftersom ansvarstalan upptagits eller ej upptagits till prövning. 
I tab. 3 lämnas en efter mönster av tab. 2 uppställd redogörelse för brott och 
förseelser enligt strafflagen för krigsmakten. 

Tab. 2 och 3 skilja sig beträffande uppställningen från motsvarande tabeller 
i föregående berättelser så till vida att uppgifter om antalet fall, vari fler 
än en person i samma utslag sakfällts för brott tillhörande en och samma 
grupp, utelämnats; i tab. 2 ha i stället uppgifter rörande antalet straffbelagda 
försök till brott intagits under rubriken »brott och förseelser för vilka personer 
sakfällts». Olikheterna mellan föreliggande berättelse och de föregående beträf­
fande brottens specifikation efter lagrum sammanhänga med de här ovan berör-
ra ändringarna i strafflagens bestämmelser om förmögenhetsbrott. 

A) Sakfällningsprocent för olika slag av brott och förseelser. 

I tab. A återfinnas uppgifter för samtliga i berättelsen avsedda domstolar, 
tagna över ett, angående antalet brott och förseelser, om vilka slutligt utslag i 
första instans meddelats under redogörelseåret och det närmast föregående året, 
vare sig därvid sakfällning ägt rum eller icke, ävensom angående antalet brott 
och förseelser, för vilka personer under samma år i första instans sakfällts, 
det vill här säga dömts till ansvar, samt sakfällningsprocenten för olika slag 
av brott och förseelser. Utanför sakfällningsprocenten falla sådana verkligen 
eller blott förment begångna lagöverträdelser, beträffande vilka antingen an-
hängiggjord ansvarstalan icke blivit av domstolen till prövning upptagen eller 
ock den tilltalade förklarats straff lös enligt strafflagen 5: 5 eller eljest icke 
dömts till ansvar. 

Den i tabellens första kolumn angivna grupperingen efter kapitel och para­
grafer i allmänna strafflagen och strafflagen för krigsmakten hänför sig till 
dessa lagars uppställning år 1943. Tillämpningen av denna gruppering på 1942 
års material har varit förenad med betydande svårigheter. I sitt föreliggande 
skick måste emellertid tabellen anses i allt väsentligt riktigt återge utvecklingen 
från år 1942 till år 1943. 

Brotten och förseelserna ha i tab. A i första hand uppdelats allt eftersom 
de hemfallit under 1. strafflagen, 2. tryckfrihetsförordningen, 3. strafflagen 
för krigsmakten samt 4. andra lagar, förordningar m. m. Den hittills i 'statisti­
ken över brottsligheten brukade fördelningen av strafflagsbrotten i brott mot 
staten, brott mot enskild person och brott mot egendom har, trots vissa syste­
matiska bristfälligheter, bibehållits i föreliggande berättelse. Såsom brott mot 
staten ha sålunda räknats religionsbrott, brott mot rikets yttre säkerhet, maje­
stätsbrott och övriga högmålsbrott ävensom brott mot offentlig myndighet, 
brott i ämbete eller tjänst, fridsbrott, brott mot familj och sedlighetsbrott 
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Tab. A. Brott och förseelser, om vilka slutligt utslag meddelats, i hela r iket , 
åren 1942 och 1943. 
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(inberäknat våldtäktsbrott), d. v. s. brott enligt 7—11 kap., 15 kap. 12— 
15a §§, 17 och 18 kap. samt 25 kap. Till brott mot enskild person ha hänförts 
mord, dråp och annan misshandel, brott mot annans frihet (utom våldtäkts­
brott) samt falsk angivelse och annan ärekränkning, d. v. s. brott enligt 14 
kap., 15 kap. (utom 12—15a §§) och 16 kap. Såsom egendomsbrott 'slutligen 
ha ansetts mordbrand och annan skadegörelse å egendom, stöld, rån, egenmäk­
tigt förfarande (i tidigare årgångar av berättelsen räknat såsom brott mot 
staten), bedrägeri och dylik oredlighet, utpressning, ocker, häleri, försking­
ring och annan trolöshet, gäldenärsbrott, åverkan och dylikt, d. v. s. brott 
enligt 19-^-24 kap., varförutom till dessa brott förts samtliga förfalsknings-
och menedsbrott, d. v. s. brott enligt 12 och 13 kap. 

Den nu nämnda uppdelningen av strafflagsbrotten på tre huvudgrupper sy­
nes lämpligen böra ersättas med den i juridiken sedvanliga fördelningen i brott 
mot staten, brott mot allmänheten (det borgerliga samhället), brott mot person 
och brott mot förmögenhet, varvid gränsdragningen mellan grupperna mera nog­
grant än som skett vid statistikens förenämnda tredelning bestämmes av före­
målet för det brottsliga angreppet; jfr straffrättskommitténs betänkande med 
förslag till lagstiftning om brott mot staten och allmänheten (SOU 1944: 69) 
s. 45—52 samt Thyrén, Principerna för en strafflagsreform I I s. 27—123. Med 
'denna omgruppering har emellertid ansetts böra anstå till en kommande be­
rättelse för vilken en mera utförlig retrospektiv framställning planeras. 



6* 

B) Brott och förseelser av olika slag, för vilka personer sakfällts. 

Av förenämnda tab. A framgår, att totala antalet brott på 100 000 av me­
delfolkmängden har stigit från 2 9378 år 1942 till 3 3670 år 1943, d. v. s. med 
inemot 15 %. Nämnda relativtal för år 1943 är den högsta årssiffran för tiden 
1913—1943; närmast i ordningen följa relativtalen för åren 1942 (se ovan) 
och 1938 (2 727-4). Av de särskilda huvudgrupperna av brott visa alla utom 
tryckfrihetsbrotten ökning från år 1942 till år 1943, nämligen strafflagsbrot­
ten med 8 %, krigslagsbrotten med 7 °/« samt brotten enligt »andra lagar, för­
ordningar m. m.» med 19 %. Absoluta antalet tryckfrihetsbrott, för vilka per­
soner sakfällts, minskades från 13 år 1942 till 11 år 1943. Nämnas må, att 
särskilda svårig-heter ha mött vid insamlandet av primärmaterial rörande krigs­
lagsbrotten; de ha emellertid kunnat om icke helt så dock i det närmaste över­
vinnas, i det att enligt beräkning endast omkring 1 % av hela antalet avdömda 
mål rörande dylika brott här måst lämnas oredovisad. 

Den anförda ökningen i relativa antalet strafflagsbrott kom till största delen 
på brotten mot egendom (19 % ökning) och till minsta delen på fylleri och 
förargelseväckande beteende, tagna tillsammans (4 % ökning; för fylleribrotten 
enbart var ökningen knappt 3 %); motsvarande procenttal för övriga brott mot 
staten är, liksom för brotten mot enskild person, 12 %. Relativa antalet över­
trädelser av vägtrafikförfattningar ökades med 14 % från år 1942 till år 1943. 
Märkas bör, att bland dessa överträdelser .antalet brott enligt den s. k. ratt­
fyllerilagen, vilket från år 1940 till år 1941 minskades från 1 031 till 373 
samt år 1942 ökades till 487, därefter år 1943 ytterligare ökades till 578. Den 
oavbrutna minskning i antalet brott mot specialförfattningar rörande rusdryc­
ker och pilsnerdricka, vilken kunnat konstateras för perioden 1934—1942 
förbyttes år 1943 i en stark ökning; antalet var sålunda sistnämnda år 43 % 
högre än år 1942. Till jämförelse må nämnas, att enligt uppgifter från general­
tullstyrelsens statistiska avdelning gjordes under år 1943 514 beslag å sam­
manlagt 772 liter sprit (eller brännvin) mot 177 beslag å sammanlagt 272 
liter år 1942. Relativa antalet överträdelser av kristidsförfattningar, vilket 
företer minskning med cirka 37 % från år 1940 till år 1941, ökades med ej 
mindre än nära 195 % från sistnämnda år till år 1942 och därefter, år 1943, 
med ytterligare 57'6 % i förhållande till 1942 års siffra. 

I övrigt framgår av tab. A, att ökning i antalet ägt rum inom det övervä­
gande flertalet undergrupper bland strafflagsbrotten. Särskilt stark har ök­
ningen varit för brotten enligt 11 kap. 10—12 §§ (hemfridsbrott), 14 kap. 
»övriga §§» (svårare misshandel m. m.), 18 kap. 1—10 §§ (otuktsbrott), 18 
kap. 13 § (sedlighetssårande handling), 20 kap. (stöld m. m.), 21 kap. (bedrä­
geri m. m.) samt 25 kap. (brott av ämbetsmän). Minskning redovisas bland 
annat för 12 kap. (förfalskningsbrott), 18 kap. 11, 12 och 14 §§ (hållande av 
hus, där hasardspel allmänneligen bedrives, m. m.) samt 18 kap. 16 § (djur­
plågeri). Av krigslagsbrotten visa de som höra under 5, 8 och 9 kapitlen (rym­
ning och olovligt undanhållande, förmögenhetsbrott m. in.) ökning, medan öv­
riga brott (brott mot krigslydnaden m. m.) visa minskning. 
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En jämförelse mellan tab. 2 i föreliggande berättelse och tab. 2 i berättelsen 
för år 1942 ger vid handen, att undergrupperna under rubriken »andra lagar, 
förordningar m. m.» i regel ökats i storlek. Undantagen utgöras av brotten mot 
hälsovårdsstadganden och dylikt, lotteriförordningen, lagstiftningen angående 
väghållning, skogsförfattningar, lagstiftningen angående bolag och föreningar 
samt immateriella förmögenhetsrättigheter, medicinalförfattningar och dylikt, 
ej specificerade näringsrättsliga författningar, förordningen angående försälj­
ning av pilsnerdricka samt förordningen angående hundskatt, vilka samtliga 
brottsgrupper visa minskat antal. 

överträdelser av de speciella kristidsförfattningarna förekommo under år 
1943 till ett antal av 14 903 (åren 1941 och 1942: 3158 resp. 9 371). Av dem 
utgjordes 64 % av brott mot allmänna förfogandelagen samt författningar hu­
vudsakligen avseende handels- och förbrukningsregleringen samt ransonering 
av varor, 15 % av skatteförseelser, 10 % av prisförseelser, 5 % av trafikförseelser 
samt 2 % av överträdelser av luftskyddsföreskrifter, allt i avrundade tal. Inom 
den förstnämnda gruppen ha i primärmaterialet, som dock härutinnan icke ger 
möjlighet till fullständig specifikation, kunnat urskiljas bland annat överträ­
delser av regleringen beträffande smörjmedel i 1 537 fall, köttvaror i 1138 fall, 
elektrisk kraft i 802 fall, tobak i 542 fall, skor och läder i 415 fall, spannmål, 
mjöl och bröd i 384 fall, matfett i 347 fall, kaffe och té i 242 fall, gummi i 
240 fall, textilvaror i 210 fall samt fisk i 183 fall. 

II. Tilltalade och sakfällda personer. 

Statistiken över de tilltalade och sakfällda personerna återfinnes i tab. 1—4. 
Vid specifikationen av personerna å de särskilda brottsgrupperna ha följande 

regler tillämpats. För fall av olikartad brottskonkurrens har hänsyn tagits 
allenast till huvudbrottet, varvid detta brott bestämts efter det av de tilläm­
pade lagrummen, som har den svåraste strafflatituden. Där fråga varit om 
flera lagrum med inbördes lika svåra strafflatituder, har huvudbrottet bestämts 
efter ett av dessa lagrum. Specifikation av personerna efter bibrott förekommer 
icke. Hela antalet personer som tilltalats resp. sakfällts för brott av visst 
slag, såsom antingen huvudbrott eller bibrott, sammanfaller med hela antalet 
brott efter resp. lagrum, för vilka personer tilltalats resp. sakfällts. 

I tab. 2 lämnas uppgifter för samtliga i berättelsen avsedda domstolar, tagna 
över ett, angående antalet för brott och förseelser (utom enligt krigslag) i 
första instans tilltalade resp. sakfällda personer, vilka uppgifter på ett syn­
nerligen detaljerat sätt specificerats efter lagrum. Såväl de tilltalade som de 
sakfällda personerna äro i denna tabell fördelade efter kön. De sakfällda per­
sonerna äro därjämte fördelade efter ådömt ansvar, med särskiljande av de 
villkorligt dömda, ävensom efter vissa meddelade förordnanden. Om tilltalade 
personer, som icke blivit sakfällda, lämnas i tabellen särskilda uppgifter. 
Såsom icke sakfällda ha i denna liksom i föregående berättelser räknats per­
soner, som visserligen ansetts saker till brott men jämlikt strafflagen 5: 5 för­
klarats strafflösa. 
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Om tilltalade resp. sakfällda personer meddelas i tab. 1, särskilt för härads­
rätter, rådhusrätter (inklusive polisdomstolar) och andra domstolar såsom första 
instans, uppgifter, i huvudsak motsvarande dem som i tab. 2 lämnas för hela 
riket, dock med mindre utförlig specifikation efter lagrum. Därjämte lämnas i 
denna tabell uppgifter om antalet för brott enligt strafflagen (utom 11:15 
och 18: 15) eller tryckfrihetsförordningen tilltalade resp. sakfällda män och 
kvinnor, vilka vid brottets begående varit under 18 år. 

Personer, vilka tilltalats för brott enligt strafflagen för krigsmakten, redo­
visas i tab. 3, som lämnar särskilda uppgifter angående såväl sakfällda som 
icke sakfällda. Redovisningen har skett efter huvudsakligen samma grunder 
som i tab. 2 (jfr anmärkningen under rubriken till tab. 3). Specifikationen efter 
brott och straff har ansetts kunna utan olägenhet göras något mindre utförlig än 
i föregående berättelser. 

Rörande personer, som under redogörelseåret sakfällts för brott och om vilka 
på grund därav uppgifter lämnats till straffregistret, meddelas i tab. 4 upp­
gifter om kön, ålder, civilstånd, födsel inom eller utom äktenskap, bildnings­
grad, yrke samt tidigare ådömt ansva.r eller tvångsarbete. De av nämnda per­
soner, som erhållit villkorlig dom, samt vissa andra ha redovisats för sig i ta­
bellen. Vidare har i tabellen (rad 35) med ledning av registerakterna i straff­
registret avräkning skett av antalet fall, i vilka sakfällning av en och samma 
individ under redogörelseåret ägt rum mer än en gång. Den å rad 36 i tabellen 
angivna återstoden utgör sålunda antalet individer, som sakfällts under året 
och om vilka av denna anledning uppgifter lämnafa till straffregistret. — Straff -
lagsreiformen av år 1942 innebar även en ändring av reglerna om återfall i brott 
därhän att de flesta förmögenhetsbrott och ej såsom förut blott stöldbrotten äro 
återfallsgrundande, dock ej om lägre bötesstraff än 60 dagsböter ådömts. En kon­
sekvens härav har varit, att reglerna om straffregistret måst ändras. Till och med 
år 1942 har i straffregistret gjorts anteckning om böter för snatteri. Enligt 1942 
års lagstiftning skola i stället antecknas jämlikt 20, 21, 22 eller 23 kap. straff­
lagen ådömda dagsböter ej under 60. Så höga bötesstraff skola alltså registreras 
beträffande såväl snatteri som andra förmögenhetsbrott efter nämnda kapitel 
i strafflagen, men lägre bötesstraff skola ej ens vid snatteri registreras. Till 
följd av denna ändring äro siffrorna i här föreliggande tab. 4 icke fullt jäm­
förbara med siffrorna i motsvarande äldre tabeller. 

Tilltalade personer, vilka genom utslag i första instans förklarats strafflösa 
jämlikt strafflagen 5: 5, redovisas i tab. 5. 

III. Ådömda straff. 

Här förut har under rubriken »Tilltalade och sakfällda personer» nämnts, att 
tab. 1—4 innehålla en fördelning av de sakfällda efter ådömt ansvar. Till 
ytterligare orientering härutinnan anföres följande. 
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Såsom »dömda till ungdomsfängelse» och »dömda till tvångsuppfostran» 
ha i föreliggande statistik ansetts jämväl personer, för vilka redan ådömd dylik 
reaktion förordnats skola avse jämväl annat brott än det, som föranlett reak­
tionens ådömande, och detta även för de fall då vid meddelandet av sådant för­
ordnande reaktion-en blivit till fullo verkställd. 

Enligt vad tab. 2—4 utvisa, dömdes under redogörelseåret 324 personer, 
varav 42 kvinnor, till ungdomsfängelse och 225 personer, varav 27 kvinnor, till 
tvångsuppfostran. Det övervägande flertalet dömdes för förmögenhetsbrott, 
framför allt enligt 20 bap. strafflagen. 

Förordnande om ungdomsfängelse för 1 person har av domstol förklarats 
förfallet, och motsvarande förklaring har meddelats beträffande 1 till tvångs­
uppfostran dömd person. 

Strafflagen 5: 6 har tillämpats på 416 män, varav 62 villkorligt dömda, samt 
41 kvinnor, varav 21 villkorligt dömda (se tab. 4). 

Förordnande om intagning i anstalt för förminskat tillräkneliga förbrytare 
har meddelats för 68 män och 1 kvinna (se tab. 4) . 

Beträffande 6 personer (män) har meddelats förordnande om intagning i 
anstalt för återfallsförbrytare (se tab. 2 och 4) . 

De personer, för vilka villkorlig dom meddelats, redovisas i tab. 1—4. Be­
träffande denna redovisning märkes följande. 

Villkorlig dom beträffande böter har före 1939 års ingång kunnat tillämpas 
endast under förutsättning att det varit anledning antaga att den dömde till 
följd av fattigdom och bristande förvärvsförmåga skulle nödgas avtjäna bö­
terna med frihetsstraff. Den villkorliga domen har m. a. o. visserligen formellt 
avsett bötesstraffet men reellt varit begränsad till förvandlingsstraffet. Genom 
lag den 9 april 1937, nr 120, om ändring i vissa delar av lagen den 28 juni 
1918 angående villkorlig straffdom, vilken förstnämnda lag trätt i kraft den 
1 januari 1939, har i konsekvens härmed stadgats, att villkorlig dom icke må 
tillämpas beträffande det primära bötesstraffet utan endast avse förvandlings­
straffet (jfr dock övergångsbestämmelserna). För förvandlingsstraff, villkor­
ligt eller ovillkorligt ådömt, redogöres icke i denna berättelse. 

I tab. 2—4 lämnade uppgifter om »sakfällda personer, för vilka villkorlig 
dom förklarats förverkad», avse personer, som förverkat anstånd med straff 
på den grund att de efter den villkorliga domens meddelande men före prövo-
tidens slut begått brott, eller med andra ord personer på vilka av nämnda an­
ledning tillämpats 11 § första stycket eller 12 § lagen om villkorlig straffdom 
eller 20 § första stycket andra punkten lagen om ungdomsfängelse eller 15 § 
andra punkten lagen om tvångsuppfostran. Personer, som förverkat anstånd 
med straff av annan anledning än att de under prövotiden begått brott eller för 
vilka beviljat anstånd med straff sedermera förklarats skola ej äga rum, redo­
visas icke här. 

Uppgifter om personer, för vilka jämlikt 13 § lagen om villkorlig frigivning 
sådan frigivning förklarats förverkad, finnas i tab. 2. 

Straffskärpning enligt 2 kapitlet strafflagen har under redogörelseåret icke 
i något fall ådömts. 

f3—461383 
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IV. Till tvångsarbete dömda personer. 

I tab. 6 ha sammanställts uppgifter angående de personer, som under år 
1943 av länsstyrelser och poliskamrar ådömts tvångsarbete enligt lösdrivar-
lagen för lösdriveri (inkl. bettleri) eller tredska (12 § 6 mom.) eller enligt 
fattigvårdslagen 75 § för underlåtenhet att fullgöra anvisat arbete m. m. De 
dömda äro i tabellen fördelade efter län, kön, födsel inom eller utom äktenskap, 
ålder, civilstånd, bildningsgrad, yrke, tvångsarbetstidens längd samt antalet 
gånger de förut ådömts ansvar eller tvångsarbete. I fråga om dem, som förut 
dömts till ansvar eller tvångsarbete, har i tabellen verkställts fördelning efter 
brott, för vilka personerna senast dömts till ansvar; efter arten av ansvaret 
för dessa brott; samt efter tid, som vid tvångsarbetets ådömande förflutit, 
sedan förut ådömt ansvar eller tvångsarbete, enligt vad som beräknats, blivit 
till fullo utståndet. Individer, som ådömts tvångsarbete mer än en gång under 
redogörelseåret, ha i tabellen räknats såsom särskild person för var och en av 
dessa gånger. 
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Résumé. 
Ce rapport concerne la statistique criminelle de la Suède en 1943. Pour la statistique de 

l'administration de la justice pénale en Suède voir le rapport concernant l'administration des tri­
bunaux et des autorités executives (Domstolarnas och de exekutiva myndigheternas verksamhet) 
qui a été aussi publié par le Bureau central de statistique. 

Les lois du 12 juin 1942 snr les infractions aux propriétés, etc. qui entrèrent en vigueur ie 
1 " janvier 1943 ont en pour conséquence que les chiffres de l'année 1943 ne sont pas tout à 
fait comparables à ceux des années précédentes. Dans le tableau A sur les pages 4* et 5*, on 
a changé les chiffres de l'année 1942 d'nne telle manière qu'ils seront approximativement com­
parables à ceux de l'année 1943. 

I. Infractions. 
Le tableau suivant montre le total des infractions suivies de condamnation pendant les années 

1939—1943 dans tout le pays. 

1 Y compris les infractions à la loi sur la presse, dont le nombre était en 1939 de 6, en 
1940 de 28, en 1941 de 14, en 1942 de 13 et en 1943 de 11. 
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Les chiffres suivants montrent la criminalité dans la campagne, dans les villes et dans tout le 
paya pendant les années 1929—1943. 

II. Personnes condamnées pour infractions. 

D'après la loi du 15 juin 1935, entrée en vigueur le 1er janvier 1938, des délinquants, âgés 
de 18 à 21 ans peuvent être condamnés dans certains cas, pour un temps relativement indéterminé, 
à une peine de prison spécialement adoptée à la jeunesse. En outre le 1 e r janvier 1938 la loi du 
13 mars 1937 est entrée en vigueur selon laquelle les dispositions concernant les mesures de 
sûreté nommée «éducation forcée> à l'égard des délinquants de 15 à 18 ans sont rendues analogues 
aux. dispositions s'appliquant à la prison juvénile. 

Le tableau suivant donne le nombre des condamnés en première instance, hommes et femmes, 
pendant les années 1939—1943 ainsi que la désignation des infractions pour lesquelles ils ont été 
condamnés et la nature des peines infligées. 

1 Excepté les infractions au Code pénal militaire etc. 
2 Y compris > > » > > > > 
3 > > » personnes condamnées à la prison juvénile ou à l'éducation forcée. 
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Le tableau suivant montre la criminalité des hommes et des femmes pendant les années 
1929—1943. 

D'après la loi du 17 oct. 1900, avec des modifications ultérieures, un casier judiciaire doit 
être tenu chez l'administration des prisons, contenant entre autres des relevés a) sur ceux qui ont 
été condamnés par un tribunal aux travaux forcés, à la prison ordinaire, à la prison juvénile, à 
l'éducation forcée ou pour certains infractions aux propriétés à l'amende par jour pas moins de 

1 Y compris ceux condamnés pour infractions à la loi sur la presse (6 en 1939, 28 en 1940, 
14 en 1941, 13 en 1942 et 11 en 1943). 
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60, b) sur ceux condamnés eonditionnellement et c) sur ceux condamnés aux travaux correctionnels. 
Pour les personnes condamnées pendant les différentes années pour infractions et par cette raison 
inscrites dans le casier judiciaire il y a des relevés concernant leurs conditions personnelles et 
leurs récidives d'infractions. Les chiffres suivants montrent le nombre total de ces personnes: 

Pour les cinq dernières années en moyenne, 29'0 % de ces personnes condamnées étaient récidivistes 
dont antérieurement punies pour infractions 152 % 1 fois, 5'7 % 2 fois et 8"1 % 3 fois ou plus. 

III. Nature des peines infligées. 

Les infractions (à l'exclusion de celles au Code pénal militaire) ont entraîné les condamnations 
suivantes pendant les cinq années 1939—1943 en moyenne: les travaux forcés pour 3 672 personnes, 
l'emprisonnement pour 2 962, la prison juvénile pour 241, l'éducation forcée pour 173, la destitu­
tion pour 3, la perte de l'emploi temporaire pour 4; 141144 personnes n'ont été frappées que 
d'amendes. 

Les peines appliquées aux infractions au Code pénal militaire ont été pendant les cinq an­
nées en moyenne: les travaux forcés pour 334 personnes, l'emprisonnement pour 989, la prison 
juvénile pour 7, les amendes pour 156, les peines de discipline pour 3 594, la destitution pour 3 
et la perte de l'emploi temporaire pour 3 personnes. 

La loi du 28 juin 1918 concernant la condamnation conditionnelle avait son application dans 
les cas suivants: 

Kn moyenne pour les cinq dernières années, le nombre des personnes condamnées eonditionnellement 
aux travaux forcés et à l'emprisonnement était resp. de 61'0 et de 469 % du nombre total des per­
sonnes condamnées aux mêmes peines pendant ces années au sujet desquelles la condamnation con­
ditionnelle pouvait être appliquée. La loi du 22 avril 1927 sur l'internement des coupables moins 
imputables a été appliquée dans resp. 34, 40, 43, 56 et 69 cas et la loi du même jour sur l'interne­
ment des récidivistes dans resp. 0, 1, 2, 6 et 6 cas pendant les cinq dernières années. 

IV. Personnes condamnées aux travaux correctionnels. 

Selon les relevés du casier judiciaire le nombre suivant de personnes a été condamné par les 
administrations des départements ou les autorités de police aux travaux correctionnels principale­
ment pour vagabondage ou mendicité: 
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Tab. 1. Brott och förseelser (utom enligt krigslag) samt därför vid olika 

1 Här avses såväl huvudstraff (avsättning och suspension) som bistraff (påföljd enl. 2: 18). 
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slag av domstolar i första instans tilltalade och sakfällda personer, år 1943. 
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1 Vattendomstol har under redogörelsearet icke dömt någon person till ansvar för brott. — 2 Ang. redo­
annan lag, jfr anm. till tab. 3. — s Svea hovrätt, Göta hovrätt och krigshovrätten. — 4 Dömda till endast 
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visningen av person, som i ett och samma mål sakfällts för olika brott dels enligt krigslag, dels enligt 
avsättning. — 6 Dömd till endast suspension. — 6 1 dömd till endast avsättning. 
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Tab. 2. Brott och förseelser (utom enligt krigslag) samt därför i första instans tilltalade och sakfällda 

personer i hela riket, år 1943. 
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1 5:2 tillämpad för de till endast böter dömda. — 2 3: i eller 5: G tillämpad. — 3 3: i tillämpad. — 4 3: 4 eller 3:13 tillämpad. 
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1 Här avses såväl huvudstraff (avsättning och suspension) som bistraff (påföljd enl. 2: 18). — 2 Jfr texten sid. 9*. — 3 3: 4 tillämpad. — 
4 3: 4 eller 5: 2 tillämpad. — 6 5: 6 tillämpad. — 6 3: i eller 3: 13 tillämpad. — 7 3: i eller 5: 6 tillämpad. 
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1 5: 2 tillämpad. — 2 5 eller 5: G tillämpad. — 3 3: 4, 3: 13 eller 5: 2 tillämpad för de till endast böter dömda. 
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1 5: 2 tillämpad. — 2 5: 2 eller 5: 6 tillämpad. — s 3: 13, 5: 2 eller 5: 6 tillämpad. — 4 1 tvångs uppfostran och 1 ungdomsfängelse. — 6 Dömd 
till endast avsättning. — ° Dömda till endast avsättning. — ' Dömd till endast suspension. 
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16 



17 

• Av de villkorligt dömda (3 304 män och 962 kvinnor) hade 2 316 dömts till straffarbete och 1950 till fängelse (jfr texten sid. 9*); se i övrigt tab. 4. 
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Tab. 3. Brott och förseelser enligt strafflagen för krigsmakten samt därför i första instans tilltalade 
och sakfällda personer i hela riket, år 1943. 

Om en person i ett och samma mal sakfällts för olika brott dels enligt krigslag, dels enligt annan lag, har personen ifråga jämte det 
ådömda straffet redovisats, om målet slutdömts av krigsdomstol, i denna tabell samt, om målet slntdömts av allmän underrätt, i tab. 1 o. 2. 
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1 Därav 1 kyinna. — 2 Därav 1 kvinna (dömd till fängelse). — 3 Här avses såväl huvudstraff (avsättning och suspension) som bistraff (påföljd 
enligt SL 2: 18). — i Jfr texten sid. 9*. — 5 Dömda villkorligt enligt allmänna strafflagen. — 6 3 dömda till endast avsättning. — ' 6 dömda 
till endast suspension. — 8 Därav 85 dömda jämväl till annat frihetsstraff. — 9 Av de villkorligt dömda (244 män och 1 kvinna) hade 1H7 dömts 
till straffarbete och 78 till fängelse. 



20 Tab. 4. För brott i första instans år 1943 sakfällda personer, om vilka 
kön, ålder, civilstånd, yrke, 

1 Og. = ogifta, G. = gifta, Ä. = änklingar, änkor samt frånskilda. — J Jfr texten sid. 9*. — 3 Ä 
registerakterna i straffregistret har avräkning verkställts av antalet fall, i vilka sakfällning av en och 



21 på grund därav uppgifter lämnats till straffregistret, fördelade efter 
återfall i brott m. m. 

denna rad ha upptagits samtliga de i tab. 3, kol. 48, redovisade personerna. — 4 Med ledning av 
samma individ nnder året ägt rum mer än en gång. — 6 1 gift. — 6 2 gifta. 
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24 



25 



26 



27 
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Tab. 5. Tilltalade personer, som genom utslag i första 

1 Og. = ogifta, G. — gifta, Ä. = änklingar eller änkor samt frånskilda. — 2 Jfr tab. 4, sid. 23 ff. — 
brott enl. SL i2: 4. — i Därav 1 gift. — 5 Frånskild. — 6 Därav 1 frånskild. 
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instans förklarats strafflösa enligt SL 5:5, år 1943. 

3 Därav 1 i ett och samma mål straffriförklarad för mord och dömd till 4 män. straffarbete för 



30 Tab. 6. Av länsstyrelser och poliskamrar1 år 1943 till tvångsarbete 
straff-



31 dömda personer, om vilka på grund därav uppgifter lämnats till 
registret. 

1 Poliskamrarna i Stockholm, Norrköping, Jönköping, Malmö, Hälsingborg, Halmstad, Göteborg 
och Örebro. — 2 Inberäknat dem, som gjort sig förfallna till bettleri enl. fattigvärdslagen. — 
3 Og. = ogifta, G. = gifta, Ä. = änklingar eller änkor samt frånskilda. — 4 För de i kol. S upp­
tagna personerna har i kol. 7—11 tiden icke beräknats från det förut ådömda tvångsarbetet, 
utan endast från det förut för brott ådömda ansvaret. — ä Efter avräkning av dubbelräknade. 
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Bilaga. Förteckning över de i tabellerna förekommande olika slag av 
brott och förseelser. 

Annexe. Liste des infractions de différentes espèces dans les tableaux. 

Lagrum1 Articles de loi1 Brott Infractions 

Allmänna strafflagen. Le Code 
pénal commun 

7 kap 
8 kap 

9 kap 

10 kap. 1—3, 5 §§ 

6§ 

7-10 §§ 

13 § 
14 § 

14 a § 

15 § 

16 § 

17 § 

18 a § (3 kap. 9, 10 §§) 

19 § 

21 § 

22 § 

23 § 

24 § 

Brott enligt strafflagen. Infractions prévues 
par le Code pénal commun. 

Religionsbrott. Infractions en matière de religion. 
Förräderi och andra för rikets säkerhet menliga brott. 

Trahison et autres crimes ou délits contre l'Etat. 
Majestätsbrott och brott mot riksstyrelse och rikets 

ständer. Crime de lèse-majesté et atteinte au gouverne­
ment ou au parlement. 

Våld eller hot mot ämbets- eller tjänsteman. Violence 
ou menace contre un fonctionnaire public. 

Våldsamt motstånd vid offentlig förrättning. Résistance 
violente contre un fonctionnaire public dans l'excercice 
de ses fonctions. 

Uppror. Révolte. 
Upplopp. Rassemblement séditieux. 
Offentlig uppmaning till brott. Provocation publique 

au crime. 
Lögnaktig propaganda. Propagande mensongère. 
Vägran at t på myndigbets bud lämna allmän samman­

komst. Insoumission à un ordre de l'autorité de quitter 
une assemblée publique. 

Försäljning eller köp av röst vid allmänt val samt annat 
obehörigt verkande vid sådant val. Corruption élec­
torale et autres délits contre une votation publique. 

Befriande av fånge, häktad eller för brott kvarhållen 
person. Faire évader des détenus. 

Motverkande av brottslig persons befordran till ansvar 
(personlig faution). Entrave à l'action pénale. 

Borttagande eller skadande av offentlig myndighets 
kungörelse eller underrättelse, som till allmän känne­
dom anslagen är. Faire disparaître ou endommager 
une proclamation ou une information de l'autorité 
placardée à la connaissance publique. 

Brytande av offentlig myndighets insegel samt rubbande 
av lös egendom, som är tagen i beslag, satt i kvarstad 
eller utmätt . Bris de scellés et soustraction des biens 
meubles mis sous main de l'autorité. 

Brytande mot förbud att gods skingra eller at t giva 
annans gods ut. Infraction à une défense de soustrac­
tion des biens meubles ou à une défense de livraison des 
biens meubles d'autre personne. 

Vägran av inträde eller handräckning vid offentlig 
förrättning. Refus d'entrée ou d'assistance en acte public. 

Obehörigt utövande av allmän befattning, m. m. Usurpa­
tion de fonctions, etc. 

1 I de fall då motsvarande lagrum i berättelsen för år 1942 varit andra än i berättelsen för år 1943 
ha de angivits inom parentes. Les artides correspondents de l'année 1942 sont indiqués entre paren­
thèse au cas qu'ils ne sont pas les mêmes que ceux de l'année 1943. 
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Lagrum Articles de loi Brott Infractions 

11 kap. 1—3 §§ 

4 § 

5 - 9 §§ 

Oa § 

10 § 

11 § 

12 § 

13 a § (22 kap. 10 §) 

15 § 

12 kap. 1 § 

2 § 

3 § 

3 a § (12 kap. 10 § 1 mom.). 

4 § (12 kap. 4 §, 22 kap. 16 §) 

5 § 

5 a § (22 kap. 2 § 5 mom.). . 

5 b § (22 kap. 13 § 1 mom.). 

6 § (12 kap. 6 §, 22 kap. 16 §) 
6 a § (22 kap. 18 §, passkung. 

le décret des passeports 31/s 
1940, 15 §) 

7 § 

8 § 

10 § (12 kap. 10 § 2 mom.) . 

H § 

Brott mot religionsfrid. Atteinte à la liberté des cultes. 

Brott mot griftefrid. Atteinte à la paix des morts. 

Brott mot friden i Konungens slott, tingsfrid, stämmo­
frid m. m. Atteinte à la paix des résidences royales, des 
tribunaux, certaines assemblées publiques, etc. 

Hindrande eller störande av allmän sammankomst för 
överläggning eller för åhörande av föredrag. Em­
pêchement ou atteinte à une assemblée publique de déli­
bération ou de discours. 

Vissa fall av olovligt inträngande eller kvarblivande i 
annans hemvist. Certains cas de pénétration ou de 
demeurant, contre la volonté de Payant droit, dans une 
habitation. 

Olaga husrannsakan. Perquisition domiciliaire illégale. 

Fönsterinslagning, stenkastning i annans hemvist, m. m. 
Bris de fenêtres, jet de pierres dans l'habitation d'autre 
personne, etc. 

Brott mot brevhemligheten. Violation du secret des cor­
respondances. 

Förargelseväckande beteende â allmän plats. Actes de 
scandale sur une place publique. 

Förfalskning av arkivhandling. Faux dans les documents 
publics. 

Förfalskning av expeditionshandling. Faux dans les ex­
péditions publiques. 

Förfalskning av offentligt intyg. Faux dans les certifi­
cats publics. 

Förfalskning av utländsk offentlig handling. Faux dans 
les titres publics étrangers. 

Förfalskning av enskild dispositivhandling. Faux dans 
les titres de disposition privée. 

Förfalskning av annan enskild handling. Faux dans les 
litres privés d'autre espèce. 

Förstörande eller obrukbargörande av handling, vara 
annans rät t sig grundar. Suppression d'un titre à quoi 
un droit d'autre personne se base. 

Nekande av hand och förskrivning. Désaveu de signature 
d'engagement. 

Brukande av falsk handling. Usage d'un titre falsifié. 
Svikligt begagnande av bevis, som utfärdats för annan, 

eller utlämnande av sådant bevis at t begagnas av 
annan än den för vilken det är utfärdat. Usage frau­
duleux d'un certificat donné pour une autre personne 
ou délivrance d'un tel certificat pour usage par une 
autre personne non ayant droit. 

Förfalskning av allmänna stämplar och märken. Fal­
sifications des timbres officiels ou des marques officielles. 

Begagnande av förfalskade allmänna stämplar och mär­
ken. Usage des timbres officiels falsifiés ou des marques 
officielles falsifiées. 

Förfalskning eller missbruk av främmande stats all­
männa stämplar och märken. Falsification ou abus des 
timbres officiels étrangers ou des marques of/icieUes 
étrangères. 

Förfalskning av gräns- och vattenhöjdsmärken. Falsifi­
cation des bornes ou de niveau d'eau. 
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12—17 §§ 

18, 19 §§ 

21 § (22 kap. 17 §) 

22 § (22 kap. 2 § 4 mom., 8 § 
3 mom.) 

13 kap. 1, 2 §§ 

3 § 
4 § 
6 § 

14 kap. 1 § 
2 § 
3 § 
4, 5 §§ 

7, 8 § § 

9 § 
10, 11 §§ 

12 § 

13 § 

14 § 

15 § 1 mom 

15 § 2 mom 

17 § 

18 § 
19 § 

20 § 

20 a § (22 kap. 3, 4 §§) 

21 § 

22 § (14 kap. 22, 23 §§) 

Penningförfalskning. Falsification de la monnaie. 

Vissa fall av förberedelse till förfalskning. Certains cas 
de préparation de falsification. 

Oriktig uppgift i arbetsbetyg eller annan sådan enskild 
handling. Inexactitude du certificat de travail ou d'aut­
re titre privé du même genre. 

Falsk utsaga i vissa äktenskapssaker. Inexactitude des 
affirmations dans certaines causes de mariage. 

Mened. Faux serment. 
Återkallad mened. Faux serment rectifié. 
Obetänksamt förtigande. Réticence par étourderie. 
Försök till anstiftan av mened. Tentative de l'instigation 

de faux serment. 

Mord. Assassinat. 
Mordförsök. Tentative d'assassinat. 
Dråp. Meurtre. 
Uppsåtlig misshandel varav döden följt. Lésions corpo­

relles suivies de mort. 

Fleras deltagande i misshandel varav någon ljutit döden. 
Participation de plusieurs personnes en lésions corpo­
relles suivies de mort. 

Vållande till annans död. Homicide par négligence. 
Svårare misshandel varav döden ej följt. Lésions corpo­

relles graves non suivies de mort. 
Misshandel vara följt mindre lyte eller kroppsfel eller 

lindrigare sjukdom. Lésions corporelles suivies d'une 
infirmité ou d'une maladie insignifiante. 

Misshandel vara ringare eller ingen skada följt. Lésions 
corporelles simples. 

Flera deltagande i misshandel varav kommit skada som 
i 10 eller 12 § sägs. Participation de plusieurs per­
sonnes en lésions corporelles prévues au § 10 ou § 11. 

Resande av livsfarligt vapen vid misshandel eller för­
sök därtill. Levée d'arme dangereuse pour la vie en lésions 
corporelles ou en tentative de telle infraction. 

Resande av livsfarligt vapen utan misshandel eller för­
sök därtill. Levée d'arme dangereuse pour la vie sans 
lésions corporelles ou tentative de telle infraction. 

Vållande till kroppsskada. Lésions corporelles par négli­
gence. 

Förgiftning. Empoisonnement. 
Allmänfarlig förgiftning. Empoisonnement créant un 

danger collectif. 
Olaga försäljning eller obehörigt utlämnande av gift, 

då därav förorsakats döden eller svår kroppsskada. 
Vente ou délivrance illégale de poison suivie de mort 
ou de lésions corporelles graves. 

Försäljning och utlämnande av förfalskade livs- och 
läkemedel. Vente ou délivrance des vivres ou des remèdes 
adultérées. 

Annans utsättande för fara a t t bliva smittad av köns­
sjukdom. Exposition d'autre personne à un danger d'in­
fection vénérienne. 

Barnamord och försök därtill. Infanticide et tentative 
d'infanticide. 
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23 § 

24 § 

25 § 

26 § 

27 § 

28 § 

28a § (14 kap. 2 6 - 2 8 §§) . . . 

29 § 

30-33-§§ 

34 § 

35 § 

36 § 

37 § 

3 8 - 4 1 §§ 

15 kap. 1 - 4 §§ 
5 - 8 a §§ (15 kap. 5 - 8 §§, 10 

kap. 20 §) 
9 § 

10 § 

11 § 
1 2 - 1 5 a §§ 

Det fall a t t barnaföderska utsatt »fostret» eller det 
uppsåtligen från sig skilt och i hjälplöst tillstånd 
försatt. Le cas oit une accouchée a exposé ou abandonné 
son enfant. 

Barnaföderskas sökande av enslighet vid födseln med 
påföljd a t t »fostret» dött. Recherche d'isolement par 
une accouchée suivie de la mort de son enfant. 

Födande i enslighet och »fostrets» förstörande eller läg­
gande å lönn. Accouchement en isolement et destruc­
tion ou cet de l'enfant. 

Fosterfördrivning av modem. Avortement commis par 
la mère. 

Fosterfördrivning av annan än modem med dennas 
vilja. Avortement commis par une autre personne que 
la mère avec le consentement de celle-ci. 

Fosterfördrivning av annan än modern mot dennas vilja. 
Avortement commis par une autre personne que la mère 
sans le consentement de celle-ci. 

Försök till fosterfördrivning. Tentative d'avortement. 
Uppsåtlig misshandel å kvinna som gärningsmannen 

veterligt är havande. Lésions corporelles intentionelles 
à une femme qui à la connaissance de l'auteur est en­
ceinte. 

Utsättande av hjälplös person. Abandon de personne 
sans défense. 

Dödande av barn utom äktenskap förövat av modern 
under inflytande av den övergivna eller nödställda 
belägenhet vari hon i följd av barnets födelse befun­
nit sig. Homicide à l'enfant né hors du mariage commis 
par sa mère influencée par la détresse causée par l'ac­
couchement. 

Underlåtenhet av fader till barn utom äktenskap 'at t 
giva kvinnan nödig hjälp i anledning av havande­
skapet eller barnets födelse. Omission par le père d'un 
enfant illégitime de secourir la femme conjointement 
à la grossesse ou à l'accouchement. 

Dråp eller annan misshandel å person till vilken gär­
ningsmannen står i visst personligt förhållande. 
Meurtre ou lésions corporelles à une personne avec 
laquelle l'auteur entretient une certaine relation per-
sonelle. 

Resande av livsfarligt vapen mot person till vilken gär­
ningsmannen står i visst personligt förhållande. Levée 
d'arme dangereuse pour la vie contre une personne 
avec laquelle l'auteur entretient une certaine relation 
personelle. 

Envig ; Duel. 

Slaveribrott. Crimes d'esclavage. 
Barnarov och vissa andra fall av människorov. Enlève­

ment de mineurs et certains autre cas d'enlèvement. 
Olovligt inspärrande eller fängslande. Séquestration il­

légale. 
Olovligt gripande för förment brott. Arrestation ille­

gitime pour infraction prétendue. 
Pinande till bekännelse. Torture pour arracher un aveu. 
Våldtäkt och dylikt. Viol, etc. 
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1 7 - 2 0 §§ 

21 § 
22 § 
23 § 
25 § (15 kap. H , 15 a §§) . . . 

16 kap. 1 - 5 §§ 

7§ 

8 § 

9, 11 §§ 
12 § 

17 kap. 1 § (17 kap. 4 - 6 §§) 
2 § (22 kap. 8 § 1 mom., 21 § 

3 mom.) 

3 § (22 kap. 8 § 2 mom.) . . . 

4 § (22 kap. 7 §) 

5 § (22 kap. 9 S) 

18 kap. 1—3 §§ 

6§ 

7 § 

8 § 

8 a § 

9 § 

10 § 
11, 12 §§ 

Enlevering av kvinna för at t förmå henne till otukt 
eller giftermål. Enlèvement d'une femme pour l'engager 
à l'impudicité ou au mariage. 

Tvingande till giftermål. Contrainte au mariage. 
Tvång i allmänhet. Contrainte en général. 
Hot. Menaces. 
Försök till brott, som i 5, 6, 7, 8, 12, 13, 15, 15 a eller 

17 § eller 18 § 1 mom. sagt är. Tentative d'infraction 
prévue au § 5, 6, 7, 8, 12, 13, 15, 15 a, ou 17 ou au § 
18 alinéa 1. 

Falskt åtal och falsk angivelse. Dénonciation calomnieuse 
Förtal (beskyllning om brott). Diffamation (accusation 

d'infraction). 
Förtal (beskyllning om annat än brott). Diffamation 

(accusation d'autre fait que d'infraction). 
Förolämpning. Injures. 
Ärekränkning mot person till vilken gärningsmannen 

står i visst personligt förhållande. Infraction contre 
l'honneur d'une personne avec laquelle l'auteur entre­
tient une certaine relation personelle. 

Tvegifte. Bigamie. 
Ingående av äktenskap genom missbruk av andra par­

tens saknad av rättslig handlingsförmåga eller genom 
villfarelse hos eller svek mot denne. Conclusion de, 
mariage par abus de défaut de capacité légale d'agir 
d'autre partie contractante ou par erreur de celui-ci 
ou par fraude envers lui. 

Bedragande, genom äktenskapslöfte, av kvinna till 
lägersmål. Engagement frauduleux d'une femme, en 
lui promettant mariage, à cohabitation illicite. 

Svikligt tillägnande av arv eller annan familjerättighet. 
Appropriation frauduleuse d'héritage ou d'autre droit 
de famille. 

Undanstickande eller förbytande av barn. Mise de côté 
ou supposition d'enfant. 

Blodskam. Inceste. 
Förförelse gentemot person under annans vårdnad ut­

övad av den vårdnadsskyldige. Attentat à la pudeur 
d'une personne sous la surveillance d'autre personne 
par son surveillant légal. 

Förförelse av kvinna under 12 år utövad av man. Attentat 
à la pudeur d'une femme au-dessous de 12 ans par un 
homme. 

Förförelse av barn under 15 år i annat fall än i 7 § sägs. 
Attentat à la pudeur d'un enfant au-dessous de 15 ans, 
excepté les cas prévus au § 7, 

Förförelse av kvinna under 18 år utövad av överordnad 
man, i andra fall än i 6—8 §§ sägs. Attentat à la pudeur 
d'une femme au-dessous de 18 ans par un homme en 
position préposée, excepté les cas prévus au §§ S—8. 

Förförelse av sinnessjuk eller sinnesslö kvinna utövad 
av man. Attentat à la pudeur d'une femme aliénée ou 
faible d'esprit par un homme. 

Onaturlig otukt. Débauche contre natur. 
Koppleri, soutenörskap o. dyl. Proxénétisme, souteneurs, 

etc. 
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13 § 
14§ 

15 § 
16 § 

19 kap. 1—3, 5 §§ 
6§ 
7§ 

10 § 

11, 12 §§ 

15 § 

16 § 
17 -19 §§ 

20 § 
20 a § (19 kap. 5, 6, 9 §§)---

21 § 

22 § 

20 kap. 1 § (20 kap. 1 § 1 mom., 3 §, 
6 §, 8 § 1 mom.) 

2 § (20 kap. 1 § 2 mom., 3 §, 
8 § 2 mom.) 

3 § (22 kap. 20 §) 
4 § (20 kap. 4, 5 §§) 
5 § (21 kap. 1—9 §§) 
6 § (10 kap. 20 §) 

7 § (10 kap. 20 §)• 
8 § (20 kap. 2 §) 

9 § (19 kap. 20 §; 20 kap. 3 §) 
10 § (20 kap. 5 §; 21 kap. 

1 - 9 §§) 
11 § (20 kap. 13 §) 

21 kap. 1 § (19 kap. 4, 8 §§; 22 kap. 
1 §) 

2 § (22 kap. 1 §) 

3 § (19 kap. 4, 8 §§; 22 kap. 
1 §) 

4 § (21 kap. 10 §) 

Sedlighetssårande handling. Outrage public à la pudeur. 
Hållande av hus där hasardspel allmänneligen bedrives. 

Maison de jeux de hasard. 

Fylleri å allmän plats. Ivrognerie sur une place publique. 
Djurplågeri. Mauvais traitements envers les animaux. 
Mordbrand. Incendie intentionnel. 
Sprängämnesbrott. Explosion intentionnelle. 
Åstadkommande av skeppsbrott eller annan sjöskada. 

Naufrage intentionnel ou autre avarie intentionelle. 

Vissa handlingar farliga för sjökommunikationerna. Cer­
tains faits dangereux pour les communications par eau. 

Angrepp på kanal-, järnvägs- eller spårvägstrafik. 
Entrave au service des canaux, des chemins de fer ou 
des tramways. 

Vissa andra angrepp å den allmänna samfärdseln. Cer­
taines autres entraves à la circulation publique. 

Angrepp på gruva. Atteinte à «ne mine. 
Spridande av kreaturssjukdom o. dyl. Propagation d'une 

épizootie, etc. 
Enkel skadegörelse. Endommagement simple. 
Försök till brott, som i 1, 2, 3, 6, 7, 10, 11 eller 16 §, 

17 § mom. 1, eller 18 § sagt är. Tentative d'infraction 
prévue au § 1, 2, 3, 6, 7, 10, 11 ou 16 ou au § 17 alinéa 
1 ou au § 18. 

Tillverkning, anskaffning eller förvaring av sprängämne 
såsom förberedelse till brott. Préparation d'infraction 
par fabrication, acquisition ou dissimulation d'explosifs. 

Oaktsam skadegörelse. Dommage à la propriété par nég­
ligence. 

Stöld. Vol. 

Snatteri. Petit vol. 

Bodräkt. Vol commis au préjudice des proches, etc. 
Grov stöld. Vol grave. 
Rån. Brigandage. 
Egenmäktigt förfarande. Soustraction sans dessein 

d'enrichissement. 
Självtäkt. Justice qu'on se fait à soi-même. 
Tillgrepp av skogsprodukter till värde över 30 kronor. 

Appropriation de produits forestiers d'une valeur dé­
passant 30 couronnes. 

Olovlig kraftavledning. Soustraction d'énergie. 
Försök till brott som i 1, 4, 5, 6 eller 9 § sägs. Tentative 

d'infraction prévue au § 1, 4, 5, 6 ou 9. 
Förberedelse till stöld. Préparation de vol. 
Bedrägeri. Escroquerie. 

Bedrägligt beteende och snyltning. Escroquerie insigni­
fiante, filunterie d'auberge et obtention frauduleuse 
d'une prestation. 

Grovt bedrägeri. Escroquerie grave. 

Utpressning. Extorsion et chantage. 
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5 § (lagen le loi »«/• 1 901 ang. 
ocker contre usure) 

6 § (3 kap. 9. 10 §§; 20 kap. 
12 §; 21 kap. 9 §; lagen le loi 
"/« 1901 ang. ocker contre 
usure) 

7 § (22 kap. 1, 13 §§) 

8 § (21 kap. 10 §; 22 kap. 2 § 
6 inom. och 5 §) 

9 § (lagen le loi w/s 1919 om 
fondkommissionsrörelse etc. 
sur des affaires de la bourse 
etc., 49 §; aktiebolagslagen 
le loi sur sociétés anonymes 
J2/s 1910, 132 §) 

10 § (intet motsvarande lag­
rum aucun artide correspon­
dant) 

22 kap. 1 § (22 kap. 11, 13, 14 §§; 25 
kap. 11, 12 §§) 

2 § (22 kap. U, 13 §§) 
3 § (22 kap. 11. 13 §§; 25 kap. 

11, 12 §§) 
4 § (22 kap. 2 § 3 mom., 11, 

13, 19 §§) 
5 § (22 kap. 14 §) 
6 § (22 kap. 13 §) 
7 § (22 kap. 12 §) 

8 § (22 kap. 19 §) 

9 § (22 kap. 13, 19 §§) 

23 kap. I § | 

2 § 

. M (22 kap. 2 § 3 mom.; 23 
" I kap.) 

5 § 

6 § 

24 kap. 1, 2 §§ 

3 § 

4 § 

5, 6 §§ 

7 § 

Ocker. Usure. 

Häleri. Secel. 

Oredligt förfarande. Atteinte frauduleuse aux intérêts 
pécuniaires d'autrui. 

Försök till brott som i 1, 3, 4 eller 5 § sägs. Tentative 
d'infraction prévue au § 1, 3, 4 ou 5. 

Svindleri o. dyl. Faux renseignements publics sur dse 
marchandises, des valeurs, des sociétés anonymes ou des 
autres entreprises commerciales. 

Ockerpantning. Saisie d'usure. 

Förskingring. Abus de confiance. 

Undandräkt. Abus de confiance insignifiante. 
Grov förskingring. Abus de confiance grave. 

Olovligt förfogande. Détournement; appropriation d'ob­
jets trouvés. 

Trolöshet mot huvudman. Gestion déloyale. 
Behörighetsmissbruk. Abus de compétence. 
Olovligt brukande. Usage illicite d'une chose mobilière 

appartenant à autrui. 
Underlåtenhet att lysa fynd eller hittegods. Omission 

de publier d'objets trouvés. 
Försök till brott som i 1, 3 eller 5 § sägs. Tentative d'in­

fraction prévue au § 1, 3 ou 5. 
Oredlighet mot borgenärer. Atteinte frauduleuse aux 

intérêts des créanciers. 
Grov oredlighet mot borgenärer. Atteinte frauduleuse 

grave aux intérêts des créanciers. 
Vårdslöshet mot borgenärer. Déconfiture. 
Mannamån mot borgenärer. Partialité envers des créan­

ciers. 
Bokföringsbrott. Violation de l'obligation de tenir une 

comptabilité. 
Försök till visst brott, som i 1 § sägs. Tentative de certaine 

infraction prévue au § 1. 

Brottsliga förfaranden beträffande själva jorden. Faits 
délictueux concernant la terre. 

Angrepp på skogsprodukter m. m. Atteinte aux produits 
forestiers, etc. 

Olovligt tagande av vindfälle m. m. Appropriation des 
arbres abattus par le vent, etc. 

Vissa brott i avseende å samfällighet. Certaines infrac­
tions quant à «ree communauté. 

Vissa brott i avseende å lejd jord. Certaines infractions 
concernant des terres affermées. 
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8, 9 §§ 
10 § 

11 § 
14 § 
16 § 

25 kap. 1—3 §§ 

5 § 
6, 8—10 §§ 

13 § 
14 § 
15 § 

16 § 

17 § 

19 § 

Tryckfrihetsförordningen. La loi 
sur la presse 

Strafflagen för krigsmakten. Le 
Code pénal militaire 

5 kap. 48—61 §§ 

6 kap. 62—75 §§ 

7 kap. 76—79, 88, 97 §§ 

80—87, 89 §§ 

90, 91, 93, 94 §§ 

92 § 

9 5 - 9 7 §§ 

8 kap. 98 § (8 kap. 98, 102—108 §§) 

Olovligt kreatursbete. Pâturage illicite. 
Brytande av hägnad. Démolition d'une clôture. 
Olovligt tagande av väg. Passage interdit. 
Olovligt fiske. Pêche illicite. 
Motvärn under utförande av brott, som i 1, 2, 3, 4, 7, 

8, 10, 11 eller 14 § sagt är. Actes de résistance en com­
mettant une infraction prévue au § 1, 2, 3, 4, 7, S, 10. 
11 ou 14. 

Uppsåtligt felaktiga beslut m. m. Arrêtés en intention 
incorrects, etc. 

Bestickning o. dyl. Corruption, etc. 
Missbruk av tjänsteställning till anskaffande av ekono­

miska förmåner, m. m. Abus d'autorité dans le dessein 
de procurer un avantage illicite, etc. 

Lån av underordnad. Emprunts à un subordine. 
Fångspillning. Assistance à l'évasion. 
Kommunikationsbrott. Infractions contre les devoirs des 

fonctions de la circulation publique. 

Uppsåtliga brott i allmänhet. Infractions intentionelles 
en général. 

Ouppsåtliga brott i allmänhet. Infractions par négligence 
en général. 

Förfallolöst avhållande från tjänstgöring. Manquement 
à l'obligation du service. 

Brott enligt tryckfrihetsförordningen. Infrac­
tions à la loi sur la presse. 

Brott enligt strafflagen för krigsmakten. In­
fractions prevues par le Code pénal mili­
taire. 

Rymning och olovligt undanhållande. Désertion et man­
quement à l'obligation du service militaire. 

Uppror, upplopp och olovliga sammankomster. Révolte, 
émeute et réunions illicites. 

Brott mot krigslydnaden. Infractions à la discipline 
militaire. 

Misshandel eller förolämpning mot överordnad krigs­
man, skiltvakt m. fl. Violences ou offences envers un 
militaire de grade supérieur, une sentinelle, etc. 

Misshandel eller förolämpning i andra fall. Violences 
ou offences dans d'autres cas. 

Missbruk av förmanskap. Abus de la supériorité. 
Oskickligt uppförande i andra fall. Conduite malhonnête 

dans d'autres cas. 
Brott, som i 19, 20, 21 eller 22 kap. allmänna strafflagen 

sägs, beträffande egendom som tillhör krigsmakten 
eller är avsedd för dess behov och dylika brott mot 
person lydande under krigsmakten. Infractions, pré­
vues au chap. 19, 20, 21 ou 22 du Code pénal commun, 
concernant des biens de la puissance militaire ou des 
biens destinés au service militaire et infractions de ce 
genre contre une personne soumise au Code pénal mili­
taire. 
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99 § 

100 § (8 kap. 100, 101 §§) 
9 kap. 110—132 §§ 

Andra lagar, förordningar m. m.1 

Autres lois, décrets, etc.1 

Vållande till fara för eldskada eller explosiv förödelse å 
egendom, som tillhör krigsmakten eller är avsedd för 
dess behov. Provocation, par négligence, de danger de 
dommage d'incendie ou de l'explosion aux biens de la 
puissance militaire ou aux biens destinés au service 
militaire. 

Persedelförseelse. Abus des effets. 
överträdelser eller åsidosättande av tjänsteplikter i 

ändra fall. Contraventions ou négligence des devoirs 
militaires dans d'autres cas. 

Brott mot andra lagar, förordningar m. m. In­
fractions aux autres loi, décrets etc. 

1) Ordningsstadgan för rikets städer, lokala ordningsföreskrifter o. dyl. Règlements administratifs, 
d'ordre et de police dts villes etc. —• Brand- och byggnadsstadganden. Règlements sur la police 
de feu, pour la prévention des incendies et sur les constructions. — Hälsovårdsstadganden o. dyl. 
Règlements sur la propreté et la salubrité publique. — Biografförordningen. Règlement sur les ciné­
matographes —• Lotteriförordningen. Règlement interdisant les jeux de hasard. •— Författningar angå­
ende utlänningar. Règlements des étrangers. — Vägtrafikstadgan. Règlement concernant la circulation sur 
les chemins publics et dans les rues. — Lagstiftning ang. väghållning. Lois et règlements concernant 
l'entretien des routes et chemins publics. — Författningar angående motorfordon. Règlements sur les 
véhicules à moteur. — Järvägstrafikstadgan (olovligt beträdande av järnvägs område). Règlement 
concernant l'exploitation des chemins de fer (séjour interdit au domaine des chemins de fer). — Lagstift­
ning ang. sjöfarten samt förordning ang. luftfart. Code maritime et règlements concernant la navigation 
et l'aviation. — Jaktlagstiftning. Règlements sur la chasse. — Fiskerîforfattningar. Règlements sur la 
pêche. — Skogsförfattningar. Règlements sur les forêts. — Vattenlagen och flottningslagen. Loi sur 
l'administration des eaux et loi sur le flottage. — Lagstiftning ang. bolag och föreningar. Lois sur les 
sociétés. — Lagstiftning ang. immateriella förmögenhetsrättigheter. Lois sur les droits immatériels. 
— Näringsfrihetsförordningen. Règlement sur la liberté du commerce et de l'industrie. — Lagen om mått 
och vikt. Loi sur poids et mesures. — Giftstadgan. Règlement sur la vente et la possession de poisons. — 
Medicinalförfattningar o. dyl. Règlements sur la pratique de la médecine. •— Förordning ang. statsmonopol 
å tobakstillverkningen. Règlement sur le monopole d'état de fabrication de tabac. — Hotellstadgan. 
Règlement sur les hôtels. — Näringsrättsliga författningar (ej specificerade). Lois et règlements concernant 
l'industrie et le commerce (non spécifiés autrement). — Arbetstidslagstiftning m. m. Lois sur la durée 
de travail etc. —• Annan arbetarskyddslagstiftning. Autres lois et règlements sur la protection des ouvriers. 
— Förordning ang. rusdrycksförsäljning. Règlement sur la vente des spiritueux. — Förordning ang. 
försäljning av pilsnerdricka. Règlement sur la vente de la bière. — Förordning ang. försäljning av alkohol­
fria drycker. Règlement sur la vente des liqueurs non spiritueuses. — Förordning ang. brännvinstill­
verkning (lönnbränning m. m.). Règlement sur la fabrication de l'eau de vie (fabrication illégale etc.). 
—• Lag om olovlig befattning med spritdrycker och vin. Loi sur affaire illégale des spiritueux et du vin. 
— Annan lagstiftning ang. alkoholhaltiga drycker. Autres lois sur les spiritueux. •— Tullstadgan och 
lag om olovlig varuinförsel. Loi douanière et loi sur importation illégale de marchandises. — Förordning 
ang. skatt för hundar. Règlement sur l'impôt de chiens. — Annan skattelagstiftning. Autres lois sur les 
impôts. — Förseelser i rättegång och försuttna viten. Lois de procédure civUe et criminelle et les amendes 
encourues. — Speciella kristidsförfattningar. Lois spéciales causées par la guerre. — Andra stadganden. 
Autres lois, décrets etc. 
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